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GRANDE-BRETAGNE
ET IRLANDE DU NORD
ET GRECE

Accord relatif a I'exonération réci-
proque de I'impdt sur le revenu,
etc., en ce qui concerne les béné-
fices réalisés dans les affaires d’ar-
mement maritime. Signé a Athénes,
le 31 juillet 1929.

GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND
AND GREECE

Agreement for the reciprocal Exemp-
tion of Shipping Profits from
Income Tax, etc. Signed at Athens,

July 31, 1920.
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No. 2165. — AGREEMENT BETWEEN HIS MAJESTY’'S GOVERNMENT

IN

FOR THE RECIPROCAL EXEMPTION

THE UNITED KINGDOM AND THE GREEK GOVERNMENT

OF SHIPPING PROFITS

FROM INCOME TAX, ETC. SIGNED AT ATHENS, JULY 31, 1929.

Textes officiels anglais et grec communiqués
par le secrétaive d’ Etat aux Affaives étrangéres
de Sa Majesté en Grande-Bretagne et le
chargé d'affaires de Gréce a Berme. L’enre-
gistrement de cet accord a ew liew le 4 octobre

1929.

English and Greek official texts communicated
by His Majesty's Secretary of State for Foreign
Affairs in Great Britain and the Chargé

d’Affairves of the Hellenic Republic at Berne. The

THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
and THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC
ReruBLic being desirous of ensuring the
reciprocal exemption from income tax and
trading tax in certain cases of profits accruing
from the business of shipping, the following
agreement has been concluded :

Avrticle 1.

The Government of the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland agree
to take the necessary steps under Section 18
of the Act of Parliament of the United Kingdom
known as the Finance Act, 1923, for exempting
from income tax (including supertax) char-
geable in Great Britain and Northern Ireland
for the year of assessment 1923-1924 com-
mencing on the 6th day of April, 1923, and
for every subsequent year of assessment, any
profits which accrue from the business of
shipping carried on with ships whose port of
registry is in the territory of the Hellenic
Republic by an individual resident in the
territory of the Republic and not resident in
Great Britain or Northern Ireland, or by a
company managing and controlling such busi-
ness in the territory of the Republic,

registration of this Agreement took place
October 4, 1929.
TEXTE GREC. — GREEK TEXT.

‘H Kvfépvnats tijs EAqueris dpporpasias xat 4
Kuféownats tob Hvwpdvov Bastleion ijs Meydins
Boerravias xat ijs Bopsiov TpAavdias éxefvpon-
aob va Saopaliowat thy dpocfaiay draliayny
amo ToD Qopon sioodfpuaros xac Toh @O0V dmi-
ylsbparos sis wptopdvas wepinTdaocts xepddy
TPOSpYOpSvwY &% VONTLAQXWY  STLySLpfoEwy,
avvepmvnoay T §57s:

"Apbpov 1.

‘H KvBzovnats w0b ‘Hvwpsvov Basiisiov tis
Msyddys Bperravias xal <7 Bopeiov Tolavdius
GUUPOVEL va SVspTay Ta dfovTa xara Tas dua-
rases wod Tujparos 18 <od Nopov oD Kowo-
3ovlion Tob Hywpsvov Bastdsiov +0b zalobusvou
Oczovousxod Nopov, 1923, wpos dwaldaryy 2x
70D @opov eigodfuaros (gvpTsotiapdurousvoy
zat Toh wpooliTow Totodtov) Toh elomparToudvon
3v Meydly Bperravig xat Bopeiw Tolavdig Sia
T0 gopoloyexov ETos 1923-24 = dpybusvov Ty
Gy Ampdéon 1923, xui dua =iy Smopsvov gopo-
Aoyexov Irog, mayTos 200008 TOUY HATOTOLOD HEVOD
iz vanTideaxijs Sweyeipioews fvepyronpdvys Ot
mlotwy vpoloynuévwy v Apdve tis ‘EAlpvis
dypoxpazies, sive mwao’ didrov Seupsvovros Sv
Ty Smezpareiq tijs dnpoxourins xai odyd dv Ms-
rddy Bpzvraviq 3 Bopeip “lodavdiq, ei~e mwup’
Staostas 7res Ovsuldver xat dvacxst Tov ey yov
s Smeyelpriacws x vob éddgovs tijs Anpoxparics.
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Avrticle 2.

The Government of the Hellenic Republic
declares that on completion of the action
prescribed by Section 18 of the Finance Act,
1923, which under Article 1 of this Agreement
the Government of the United Kingdom have
agreed to take, the law in force in the Republic
will operate to exempt from all income tax
and trading tax chargeable in the Republic
as from the 6th day of April, 1923, and thereafter
any profits which accrue from the business of
shipping carried on with ships whose port of
registry is in Great Britain or Northern Ireland
by an individual resident in Great Britain or
Northern Ireland and not resident in the
territory of the Republic or by a company
managing and controlling such business in
Great Britain or Northern Ireland.

Article 3.

The expression ‘* the business of shipping ”’
means the business carried on by an owner of
ships, and for the purposes of this definition
the expression ** owner ’includes any charterer.

A ship shall be treated as having a port of
registry in the territory of the Hellenic Republic
or as having a port of registry in Great Britain
or Northern Ireland, during any period during
which provisional certificates of registration
as a Greek ship issued by Greek Consular
Officers, or provisional certificates of regis-
tration as a British ship issued by British
Consular Officers, as the case may be, are in
force in respect of the ship ; provided in either
case that the ship is immediately on the expi-
ration of the provisional certificates registered
as a Greek ship, or as a British ship, as the
case may be.

Article 4.

This Agreement shall cease to have effect if
and so soon as either the relief to be granted

No. 2165

Apbpov 2.

‘H Kvpépvnots tis ‘Eddqpuixis dnpoxparias
dnAot 8z gvuminpovudyns tijs bmo vob 1pyparos
18 70b Oixoropexod Népov, 1923, mpoflemopsyys
duepyetas, efs Ry zava to dpbpov 1 Tijs wapobons
ovpgwvias dvélaBe va wpofy 1 KvBépvnats tob
‘Hyvowpévov Busileion, o &v toyler v 7, dnpo-
xparig vépos Oc épappostly e dmalldowvrar
Ao Tavros @opov elgodyuaTos xai @opov émt-
tpdedparos émiBallopdvoy év vy dAypoxparig
ano tijs 6 *Ampidiov 1923 zat perémerra mdvra
Tq x6p0n T Tpospyopsve Sx vavTidiexrijs Smiyst-
prioews vepyovpévns Ota mhotwy vyodoynuévewy
es Aspévas tijs Meydins Boerravias 7) tijs Bopeiov
lodavdtas eire map’ (didrov Siapévovros év
Meydiy Bperravig 3 Bopeiw Todavdiq xai ody:
dv T &ddger Tijs Anpoxputias, eive map Erat-
pstas fres Seevlvver xai dvaoxei wov dAeryov Tijs
éneysepricews éx Tob ddyovs tijs Meydins Bper-
ravéas 7 tijs Bopeiov Tolaviias.

YAplpov 3.

dwa Tijs érzgp,odaswg “vavrideaxy émiyeioyots”
voobvrar af épyaciar af émiystpobpsrar HTO
mlotozzijTov, v v xaboptopw 0% Ttobrw 7 &x-
ppaots < whotoxrys” mepldapfBdyer oiovdymore
YaviwTyy,

ooy v 0o Oswpetzaw ds Exov Aepéva vyo-
loroews v v éddees Tijs EAdpvexis dypoxpo-
Tias, 7 dws Egov Atpsva vyjolorjosws év Meydly
Bpsrravig 7 Bopstw plavéiq, xel® 8ipy iy
Sedpxstay xall v Tpoowptva mieToTOM TG Y])O-
Aoyriosws éxdidbusve mo EAdjvwv HpoSsvizay
Yrardjiwy Omép EAAyvexol mhoiov, 3) wpocwptvi
TUGTOTOLYTLXC, VHjoRoyoews Ex0edopeve bmo Boer-
vovay Hpofsvixdy VYraldjdoy Smép Boerravixod
Aolov, xave THy meplotaocw, o loybdover s
7TPos T0 wAoioy TobTo" ép’ Boov v Exarépq mepo-
nTdosr, T0 TAotoy TohTo enlflis dua Ty Ajer Tob
TPocwPLvod TioTorow)xob jjf0eds vyodoynli eite
s EAAnyexoy efte s Pperravixoy mAotov dvaloyws
Tj5 TEPLTTdowS.

YdpBpoy 4.

‘H wapodoa ovppwyvie Ba wabey toybovea v
xai eolbs s flelov madey Eyovear vouupoy
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under Article 1 hereof in respect of income
tax in Great Britain and Northern Ireland or
the relief referred to in Article 2 hereof in respect
of income tax and trading tax in the Hellenic
Republic ceases to have legal operation.

In witness whereof the undersigned have
signed the present Agreement and have affixed
thereto their seals.

Done in duplicate at Athens in the English
and Greck languages this 3ist day of July,

1920.

duépysiay elte ) puéllovea va mapaywenly dr-
aldary auygoa)va)s ﬂpos 70 dolbpov 1 dv ayéost
TPOS TOV PhpoY swoovy,ua*os dv Meydly Bpez*aqu
xat Bopeiw lp)au&gx, eite 1) punppovevousyy v
aoﬁpw 2 tijs mapovons dnallar'ry dv ayéoct 7rpos
oV @opoY emo&r;ua*os xai Tov @bpov émirnden-
pazos év tyf ‘Eddpvexy] dyporparig.

Lés méorwow @ dvarépw of brooypetodusvor
bréypatav Ty mapoboay aup«;wwav xaé Efsoav
tas SauTdy oppayidas.

*Lyévero eis dewdoby ev *Abjvaus eds  EAdnveany
xat *Ayyheeny ylagoav o 31 JTovdion 1929,

(L. S.) Oliver HARVEY.
(L. S.) André MICHALACOPOULOS.

! TRADUCTION.

— TRANSLATION.

Ne z2165. — ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DE SA MAJESTE
DANS LE ROYAUME-UNI ET LE GOUVERNEMENT HELLENIQUE,
RELATIF A L’EXONERATION RECIPROQUE DE L'IMPOT SUR LE
REVENU, ETC., EN CE QUI CONCERNE LES BENEFICES REALISES

DANS LES AFFAIRES

D’ARMEMENT

MARITIME. SIGNE A

ATHENES, LE 31 JUILLET 1929.

LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD et
LE GOUVERNEMENT HELLENIQUE, désirant assurer, dans certains cas, l'exonération réciproque
de 'impdt sur le revenu et de I'imp6t sur les bénéfices commerciaux, en ce qui concerne les bénéfices
réalisés dans les affaires d’armement maritime, ont conclu l'accord suivant.

Avticle premier.

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord convient de
prendre toutes mesures utiles aux termes de la section 18 de I’Acte du Parlement du Royaume-
Uni dit « Loi de finances de 1923 » en vue d’exonérer de 'impét sur le revenu (y compris la

1 Traduit par le Secrétariat de la Société des
Nations, a titre d’information.

1 Translated by the Secretariat of the League of
Nations, for information.
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